
KUPNi A SERVISNT SMLOUVA
na SW pro zobrazenl' a analSIzu dat z vy§etfeni srdce magnetickou rezonancf

uzavf‘enzi dle § 2079 a nésl. a dle§ 1746 odst. 2 zzikona 5. 89/2012 Sh,
obéanského zékoniku, v platném zném’,

mezi:

1. kupujicim:

nézev: Fakultni nemocnice Hradec Krzilové
se sidlem: Sokolské 581, 500 05 Hradec Krélové — Novy Hradec Krélové
16:: 00179906
DIC/ VAT ID CZ00179906
bankovm’ spojem’: éeské nérodni banka

5. 1’1. 24639511/0710, IBAN: CZ23 0710 0000 0000 2463 95 11
SWIFT CODE: CNBACZPP

zastoupeny: MUDr. Ale§em Hermanem, Ph.D., feditelem
ID datové schrénky: v7zqi84

(déle jen ,,kupuj1’c1’“)

a

2. prodévajicim:

nézev: Medviso AB
se sidlem: Griffelvfigen 3, 224 67 Lund, Svédsko
1(‘3: 556738-5595
DIC/ VAT ID: SE556738559501

bankovnl’ spojem’: Swedbank
c.u.

IBAN: SE35 8000 0831 3907 4117 9006
SWIFT CODE: SWEDSESS

zastoupeny: Helen Fransson

zapsanéQ’I) v OR/EUID: 556738—5595

Registrace V EUDAMED/RZPRO éislo: SE—MF—000003217
(déle jen ,,prodévaj1’c1’“)

Tato smlouva se uzaviré v souladu se zadévaci dokumentaci kupujicr’ho ze due 28. 8. 2023 (déle jen
,,7.adévam’ dnknmentace“), a to na za’kladé vyisledku verejné zakézky malého rozsahu s nézvem ”Software
pro zobrazeni a analyzu dat z vy§etfeni srdce magnetickou rezonanci “ zadané dle interm’ smérnice 6.
2 o zadévém’ vefeach zakézek v souladu sust. §31 zékona é. 134/2016 Sb., 0 zadévém’ verejnych
zakézek, v platném zném’, pod evideném’m éislem P23V00252435 a déle v souladu s nabidkou
prodévajl’ciho ze dne 2023-10—06.

Kupujl’ci prohlaéuje a prodévajici bere na védomi, 2e kupm’ cena za dodévku zboii bude kupujl’cim
spolufinancovéna z dotaém’ch prostfedkfi ,,Institucionélm’ podpora na dlouhodoby koncepém' rozvoj
skumne’ organizace“ a fiéelové podpora, reg. éis. NU23-02-00087.

1 Pf'edmét smlouvy

1.1.Predmétem te’to smlouvy je zévazek prodévajiciho dodat kupujicr’mu SW pro zobrazeni a analyzu
dat zvy§etreni srdce magnetickou rezonanci uklédanych ve formétu DICOM v6. odpovidajici
licence (déle také jen ,,zb021"‘ éi zdravotnicky prostfedek, ,,ZP“ 6i ,,SW“) pro Radiologickou a I.
internl’ kardioangiologickou kliniku kupujicfho (déle také jen ,,FNHK“ éi ,,pracovi§té“),
ato za podml’nek stanovenych vzadévaci dokumentaci kupujiciho pro vefejnou zakézku malého
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rozsahu na dodévku zboii snézvem ,,SW pro zobrazenl’ a analyzu dat zvy§etreni srdce

magnetickou rezonanci “, nabidce prodévajiciho ze dne 2023-10-06 a této smlouvé. Podrobné

specifikace zboii je uvedena V priloze 6. l, které je nedilnou souééstl' této smlouvy a odpovidé ve

V§ech bodech poiadavkfim kupujl’ciho uvcdenym v zadévaci dokumentaci.

1.2.Touto smlouvou se tak prodévajici zavazuje, Ze kupujicimu odevzdé zboil', a umoim’ mu nabyt

Vlastnické prévo k nému, a kupujr’ci se zavazuje, ie zboZI' prevezme a zaplatl' prodévajicimu sjednanou

kupni cenu.

1.3.P1‘edmétem smlouvyje dodém' SW s podporou uiitelnosti (iivotnostl’) minimélné po dobu 60 mésicfi
od jeho dodéni, ato vrozsahu a s Vlastnostmi vymezenymi v zadévaci dokumentaci kupujiciho a

nabidce prodévajiciho a touto smlouvou.

1.4.V rémci dodém’ SWje déle souéésti predmétu smlouvy:

online podpora administrétora kupujr’ciho pri instalaci SW na zarizem' kupujl'cfho (aplikaénl’m)

specialistou prodévajiciho, bude-li tato kontrola vyiadovéna, V éeském/anglickém jazyce

online §kolenf V éeském/anglickém jazyce min. 1 zaméstnance kupujiciho V predem

odsouhlasene’m terminu

online test funkénosti SW V prostredi kupujl'ciho.

1.5.Ned1’lnou souéésti predmétu smlouvy je délc:

dodévka licenci potrebnych pro provozovém’ a uiivém’ dodaného SW na neomezeném poétu
pracovnich stanic kupujiciho v misté jeho sidla vrozsahu specifikovaném v nabidce
prodévajiciho a zadévaci dokumcntaci veFejné zakézky (presné specifikace je uvedena v
Pfiloze 6. 1 te’to smlouvy),

po dobu zéruky bezplatné zajiétém’ servism' podpory (,,maintenance“), tj. provédém’
bezplatného upgrade/update zakoupeného/dodaného SW na nejnovéj§i verzi uvolnénou
vyrobcem k distribuci a bezplatné instalace potrebnych bezpeénostm’ch zéplat,

po dobu zéruky bezplatné provedeni veékcrych predepsanych zkouéek, testfi éi kontrol, at’

predepsanych vyrobcem, servisnl’ organizaci nebo prévnimi predpisy, zejména dle prisluénych
ustanovenl' zékona é. 375/2022 Sb. v platném zném'

uiivatelské dokumentace v rozsahu potrebném pro béiny provoz a sprévu systému, a to

v éeském jazyce, v6. dodém’ névodu k pouiitl’ (vydal-li jej vyrobce) v éeském jazyce

V elektronické podobé, a déle dodém’ Prohlé§eni o shodé (EC Declaration of Conformity) a
dal§i prislu§né dokumentace k dodz’wanému zboii, nczbytné pro provoz V Ceské republice, dle
platné prévni fipravy,

doda'ml' SW produktfi a provédéni éinnosti véctné servisu v souladu sc v§cmi ustanovem’mi,

narizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 — obecného naf‘fzenl' o ochrané

osobm’ch fidajfi (déle jen ,,GDPR“ a narizem’ Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/745
(resp. narl'zenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/746),

bezplatné zaji§téni kybernetické bezpeénosti u dodaného zboil’ (technologie, SW produkty),

které bude pripojeno do siti elektronickych komunikaci (Véetné rozhram' 6i SW aplikaci

slouiicich pro 1'16e propojeni s ostatnimi informaém'mi systémy kupujiciho, jsou—li souéésti

predmétu plnéni této smlouvy), a to p0 celou dobu servisu dodaného zboii dle této smlouvy.
Vtakove’m pripadé musi byt prodévajicim p0 takto stanovenou dobu u dodaného zboii

bezplatné zajiéténa kybernetické bezpeénost vsouladu se Zékonem é. 181/2014 Sb., 0

kyberneticke’ bezpeénosti, V platném zném’;

dodénl' predévaciho protokolu v éeském/anglickém jazyce v listinné éi elektronické podobé
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1.6.Pfedmétem této smlouvy je déle zévazek prodzivajiciho zabezpeéovat pro kupujiciho pozéruéni
servisni podporu (,,maintenance“) dodaného SW 21 to véetné zaji§téni a realizace
update/upgrade potfebného SW a udriem’ verzi systému v aktuélnim stavu (déle jen ”servisni
podpora“) a to V rémci VY§C uvedené vefcjné zakézky, V souladu se zadévaci dokumentaci
kupujiciho, s pravnimi p1edpisy a narizenimi vyrobcc.Prodévaj1'c1’ v prlloze c. 2 uvede podrobnou
specifikaci servisnich Cinnosti s p1islusnymi cenami. Cinnosti V p1iloze c. 2 prodavajicim neuvedené
nejsou prodavajicim zvlast’ zpoplatnény a jejich poskytovzim' je nedilnou soucasti poskytovanych
sluieb/éinnosti servisu.

1.7.Provédéné servisni podpora musi byt bez vad faktickSICh i prévnich.

1.8.Kupuj1’ci se zavazuje za zboii pfedané V souladu s poiadavky uvedenymi v této smlouvé a V zadévaci
dokumentaci uhradit prodévajicimu sjednanou kupm’ cenu. Zérovefi se touto smlouvou prodévajici
zavazuje na svfij néklad a nebezpeéi pro kupujiciho provédét servis a poskytovat sluiby/éinnosti
vymezené ve smlouvé, a kupujici se zavazuje poskytnuty servis a sluiby/éinnosti pfebirat a zaplatit
prodévajicimu sjednanou cenu.

2 Kupni cena, cena servisni podpory a poskytovanych sluieb

2.1. Kupni cena za pf'edmét smlouvy V6. odpovidajici licence a zérukou 12 mésicfi éim’ 661 324
CZK bez DPH. V této cené jsou zahrnuty ve§kcré néklady prodévajiciho spjate’ s dodénim zboii a
to véetné liceném’ch poplatkfi a nékladfi spjatych s pracemi souvisejicimi s dodém’m zboii, které
prodévajici mé] nebo mohl pfedpoklédat, zejména tedy provedem’ online testu funkénosti (s
kladnym vyrokem) a online za§kolenim zaméstnance kupujiciho.

2.2. Smluvni cena pozéruém’ servisni podpory (,,maintenance“) dle této smlouvy éim’:

155383 CZK bez DPH za 1.rok servisni podpory

155383 CZK bez DPH za 2.rok servisni podpory

155383 CZK bez DPH za 3.rok servisni podpory

155383 CZK bez DPH za 4.rok servisni podpory.

Smluvni cena ostatnich poskytovanf/ch sluieb je uvedena v Pfiloze E. 2 této smlouvy.

2.3. Kupni ceny za zboii a servisni éinnosti uvedené v této smlouvé jsou cenami maximélné
pfipustnymi a nepfekroéitelnymi p0 dobu 60 mésicfi 0d dodéni zboii. Zahmujl' veékeré néklady
spojené s realizaci pfedmétu smlouvy, rizika, zisk a finaném’ vlivy (inflaém’, kursovy, clo, zména
sazby DPH) po celou dobu realizace plnénl’ pfedmétu smlouvy V souladu s podminkami
uvedenymi v te’to smlouvé a v zadévaci dokumentaci.

2.4. Specifikace ceny — rozpoéet — V ocenéném poloikovém éleném’ je uvedena V pfiloze (‘3. 2, které
je nedilnou souéésti této smlouvy.

2.5. Ke kupni cené a kc smluvnim ceném servisni podpory bude pfipoétena DPH ve Vy§i stanovené
platnYmi a fiéinnymi prévnimi piedpisy k okamiiku uskuteénéni zdanitelného plném’

2.6. Smlouvy 0 zrizem' bézného uctu prodavajicfho i kupujiciho a Osvédcenl o registraci platce
DPH/Cestné prohlaseni prodavajicfl10,ze nem’ platcem DPH, tvori nedflnou soucast této smlouvy
a jsou uvedeny V prilozec. 3 a 4.

3 Fakturace, platebni podminky



3.1 Zfiloha

Zélohy nebudou kupujicim poskytovany.

3.2 Platebni podminky

Kupm’ cena uvedené v (:1. 2.1 této smlouvy bude zaplacena kupujicim po fédném pf‘eda’mi zboil’dle 61. 1

a 61. 4 te’to smlouvy na zakladé dafiového dokladu — faktury vystavené prodavajl’cim. Na faktuf'e musi byt

mimo jine’ uvedeno: odvolévka na tuto smlouvu, nézev a evidenéni éislo vefejné zakazky, soupis pfiloh,
kontaktnl' fidaje osoby, které dafiovy doklad vystavila. Lhfita splatnosti faktury za kupm’ cenu Zboil' je
sjednana na 30 kalendafm’ch dnfi 0d data doruéeni faktury kupujl'cimu.

Fakturu vystavi prodavajici p0 pfejimce zboii bez jakichkoli vad a nedodélkfi. K dafiovému dokladu —

faktufe bude pfiloiena kopie pfedavaciho protokolu podepsaného oprévnénymi zaméstnanci
prodavajl’cfho a kupujicfho.

Na dafiovém dokladu — faktufe bude dale uvedena informace, is pf‘edmét smlouvy je hrazen ,,se

spoluuéastl' dotaém’ch prostfedkfi: Institucionélni podpora na dlouhodoby koncepéni rozvoj vyzkumné

organizace a fiéelova podpora, reg. éis. NU23—02—00087“.

Smluvm’ cena za servism’ podporu uvedené V 6]. 2.2 této smlouvy bude kupujicim hrazena na zékladé
dafiovych dokladfi vystavenYch prodévajl’cfm. Cena servism’ podpory musf by’t rozepsa’ma dle jednotlivy’Ich
poloiek pfedmétu smlouvy, vymezenYch v pfl’loze 6. 2 této smlouvy. Uhrada ceny za servism’ podporu dle
te’to smlouvy bude provédéna postupné formou dilél’ch faktur, a to dopfedu vidy na obdobl' jednoho roku.

Prvni faktura za roém' pozéruéni servism’ podporu bude prodévajicfm vystavena p0 uplynutl' zéruénl' doby,
uvedene’ v (‘31. 5. te’to smlouvy. Lhfita splatnosti faktur za servism’ podporu dle él. 2.2. bude 30 dm’ od
doruéem’ faktury kupujicimu. Na fakturach musi bylt mimo jiné uvedena odvolévka na tuto smlouvu,
nézev a evidenénl’ éislo vefejné zakézky, soupis pfi'loh, kontaktm’ fidaje osoby, které dafiovy doklad

vystavila.

Za uhrazeni faktury se povaiuje den, kdy byla pfedmétné ééstka odepséna z fiétu kupujfciho ve prospéch

fiétu prodavajiciho.

JestliZe prodévajici bez pisemného souhlasu kupujiciho provede prace ajiné plnénl' nad ramec smlouvy,

nemé nérok najejich zaplacenl’.

V pfipadé, fie faktura nebude obsahovat vYSe uvedene’ néleiitosti éi pf‘ilohy nebo bude—li trpét jinymi

vadami, je kupujici oprévnén prodavajicimu fakturu vrétit v prfibéhu béhu lhfity splatnosti zpfisobem,
ktery prokazuje, 26 do tohoto data prodavajl’ci vrécenou fakturu od kupujl'cfho pfevzal. V takovém
pfl’padé je prodavajici povinen fakturu opravit 6i vystavit fakturu novou. Opravené éi nova faktura musi

bit znovu doruéena kupujicimu. Lhfita splatnosti, co do poétu dm’ nikoli krat§i n62 lhfita pfivodni, zaéina

béiet ode dne doruéenl' opravené éi nové vystavené faktury kupujicfmu.

Vpfipadé liceném’ch poplatkl‘i se bude kupujici i‘l’dit pfislu§nou smlouvou o zamezeni dvojiho
zdanéni.

Veékeré platby mezi smluvm’mi stranami se uskuteéfiuji prostfednictvim bankovnfho spojeni uvedeného v

zéhlavi této smlouvy.

4 Doba plnéni a ostatni ujednéni



4.1 Doba plnéni

Zboii bude prodévajicim kupujl'cimu dodéno véetné provedem’ testu funkénosti a zaékolem’ odborného
personélu nejpozdéji do 14 pracovnich dm‘i 0d data nabyti déinnosti této kupni a servisni smlouvy.

Kupujici si vyhrazuje prévo posunu doby plném’ z dfivodfi najeho strané.

Dale pak je prodavajici povinen na pfedmét plném’ zajistit Zéruéni a pozaruéni servisni podporu
(,,maintenance“) a ostatni éinnosti dle cen uvedenYch v pfiloze 6. 2 ke kupm’ a servism’ smlouvé p0
dobu 60 mésicfi 0d data dodani pi‘edmétu smlouvy.

V pf‘ipadé konektivity do datové sité kupujiciho je nutné bezodkladné p0 podpisu smlouvy, nejdéle
v§ak dva tydny pf'ed planovanou instalaci, informovat IT oddéleni kupujiciho na adrese
helgdesk@fnhk.cz. Oznameni o skuteéném datu instalace je nutné provést nejpozdéji tfi pracovni
dny pi‘edem.

Opravnénym zaméstnancem kupujiciho je zaméstnanec odboru zdravotnické techniky:—

Tito zéstupci kupujiciho jsou do dokonéeni instalace a pfedz’mi zboZi d0 provozu jedinym partnerem
zmocnénym kupujicim kjakémukolivjednénf 0 dodavce zboii.

4.2 Pfejimka zboii

Pfedmét smlouvy je prodavajicim splnén dnem dodém’ zboif, uskuteéném’m testu funkénosti s kladnm
vysledkem a za§kolenim obsluhy, a to na zékladé podpisu pfedévaciho protokolu oprévnénmi zéstupci
obou smluvnich stran.

ode sat zaméstnanci odboru zdravotnické technik :Pfedévaci rotokol 'sou 2a ku u'1’c1’ho o révnéni

se 0 pracovnfky pro toto prévm’ jednam’ povéfené statutémim orga’mem kupujl'cfho.

Pfedévaci protokol je za prodévajl'ciho opra’wnén podepsat

Zaméstnanci kupujicfho, ktefl' provédi povinnou prohlidku nainstalovaného SW jsou opravnéni do
pfedévacfho protokolu popsat zjiéténé vady piedévaného zboif. V pfipadé zjiéténi vad zboil’ nebude zboii
povaiovéno za Fédné pfedané a smluvm’mi stranami bude v pFedévacim protokolu sjednana lhfita pro
jejich odstraném’. P0 odstranéni téchto vad bude smluvm’mi stranami sepsén novy pfedévaci protokol. Za
den fédného pfedénl' a pfevzetl' Zboil’ bude povaiovén den podpisu pfedévaciho protokolu bez vyhrad.



Zévazek prodévajiciho provést servism’ podpom je prfibéiné plnén fédnym provédénim servism’ podpory
dle podml’nek vyplyvajl'cich ze zadévaci dokumentace, prévm’ch pfedpisfi, pokynfi vyrobce a této

smlouvy.

4.3 Misto plnéni

Mistem plném' je Radiologické klinika V sidle kupujiciho.

4.4 Souéinnost

Smluvm’ strany jsou povinny vyvijet veékeré fisili k vytvofem’ potfebnych podml’nek pro realizaci
pfedmétu smlouvy, které vypljivaji Z jejich smluvniho postavem’. To platl' i V pfipadech, kde to nem’
vyslovné uloieno V jednotlivych ustanovenich smlouvy. Pfedevél'm jsou smluvm’ strany povinny vyvinout

souéinnost V rémci smlouvou upravenYch postupfi a vyvinout potfebné fisili, které 126 na nich V souladu

s pravidly poctivého obchodm’ho styku poiadovat, k Fédnc’mu splném’ jejich smluvnich povinnostl’.

Pokud jsou kterékoli ze smluvm’ch stran znémy okolnosti, ktere’ jl’ brém', aby dostéla svjrm smluvnim

povinnostem, sdéll’ to neprodlené pisemné druhé smluvnl’ strané. Smluvm’ strany se zavazujl' nepl‘odlené

odstranit V rémci svych moinosti V§echny okolnosti, které jsou najejich strané a které brém’ splném’ jejich

smluvm’ch povinnosti. Pokud k odstranéni téchto okolnostl' nedojde, je druhé smluvnl’ strana oprévnéna
poiadovat splném’ povinnosti V néhradm’m terminu, ktery stanovi s pfihle’dnutim k povaze zéleiitosti.

4.5 Nebezpeéi §kody na zboii a vlastnické prz’lvo ke zboii

Vlastnické preivo a nebezpeél’ vzniku §kody na zboii pfechézn’ na kupujicfho Fédnym pfedém’m zboil'
kupujicimu V misté plnéni podle élénku 4.2 této smlouvy a podpisem pfedévaciho protokolu oprévnénYmi
zéstupci obou smluvm’ch stran.

4.6 Smluvni sankce

V pfi'padé prodleni prodévajl’ciho s dodém’m zboil' dle (:1. 4.1 této smlouvy, je kupujl'ci oprévnén fiétovat
prodévajicimu smluvm’ pokutu ve vyéi 0,025 % z kupm’ ceny zboii, a to za kaidy i zapoéaty kalendéfm’

den prodlem’.

fl’padé prodlem’ prodévajl'ciho splném’m (116 61. 5 a 6. této smlouvy, je kupujl’ci oprévnén fiétovat
prode’wajicimu smluvni pokutu ve vyéi 0,025 % z kupm’ ceny zboil' a to 2a kaidych 24 hodin prodlem’.

V pfl’padé pozdm’ fihrady kupni ceny se kupujici zavazujc uhradit prodévajl'cimu smluvnl' firok z prodlem’

ve Vy§i 0,025 % z dluZne’ ééstky za kaidy i zapoéat)? den prodleni.

Smluvni pokuta bude fiétovéna samostatnSIm dokladem — fakturou, splatnost smluvm’ pokuty éim’ 30 dn1'

ode dne doruéeni dokladu prodévajicimu.

5 Zéruka a reklamace

Prodévajl'ci prohla§uje, Ze dodévane’ zboii je bez vad faktickych i prévnich. Déle prodévajl’ci prohla§uje,
Ze dodané zboil’ bude mit p0 celou dobu zéruky ode dne podpisu pfedévaciho protokolu vlastnosti

odpovidajici specifikacim, které jsou uvedeny vzadévacl’ dokumentaci avtechnické dokumentaci
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ke Zboii, ktera byla vydana Vyrobcem, a poskytuje na zboii, jeho pfislu§enstvi 6i technologie zéruku: 12
mésicfi.

Zéruém’ doba poél'né plynout dnem podpisu predavaciho protokolu. Zéruka se vztahuje na plnou
funkénost zboZi.

Lhfita pro proéetf‘enl’ a odpovéd’ na zévadu nahlééenou uiivatelem je 2 pracovni dny (s vy'Ijimkou statm’ch
svatkfi). Lhfita pro odstranéni zévady éim’ 10 pracovnich dnfi. Lhfita pro odstraném’ zévady poéina béiet
ode dne doruéem’ pl'semného oznémem’ (faxem, e—mailem, poétou) zavady prodavajicimu. Zéruém’ doba se
prodluiuje o dobu, které uplyne meZi nahlééem'm a odstranénim reklamovane’ Zavady zboZr’.

Zéruém’ (dtto pozaruéni) servis zajisti servism’ stredisko prodévajiciho:

Adresa: Griffelvagen 3, 224 67 Lund, Svédsko tel.: +46-76—1836442, fax: —

kontakmi osoba:—
Po dobu zéruky je ve§kery zéruém’ servis, opravy, dodavatelské fidriba, upgrade 3 update a veékere'
kontroly predepsané nebo doporuéené VYrobcem, nebo vypIYVajI'ci zplatnch pravnich predpisfi
poskytnuty prodévajl’cim zdarma.

V ostatm'm platl' pro uplatfiovém’ a zpfisob odstrafiovanf vad prisluéné ustanovem’ zékona 6. 89/2012 8b.,
obéanského zékom’ku, V platném zném’.

6. Servisni podpora (”maintenance“)

Definice pojml‘i

a) Pojmem ,,update“ 56 V te’to smlouvé rozuml’ takové verze servisovane’ho pfedmétu plném’ 6i jeho
éésti, u které se oproti predchézejicr’ verzi tohoto servisovaného predmétu éi jeho éésti mém’ jeho
fimkénost, a to na zakladé zmény jakékoliv skuteénosti, podle které byla cela fimkénost tohoto
servisovane’ho predmétu éi jeho éésti vytvofena. Update zaruéf predev§im funkénost systému, jeho
bezpeénost a véasnou reakci na zmény pravm’ch predpisfi publikovanYch nebo oznémenSIch ve
Sbirce zakonu—a Sbirce mezinérodm’ch smluv Ceské republiky. V pfl’padé, is zména fimkénosti
tohoto servisovaného predmétu byla provedena pouze na zakladé legislativm’ch zmén, je nova
verze tohoto servisovaného predmétu jeho ,,legislativn1’m updatem”. Implementace/instalace
téchto zmén do IT prostredr’ kupujl’ciho je souéésti predmétu te’to kupm’ a servisni smlouvy.

b) Pojmem ,,upgrade“ se v této smlouvé rozumi takova verze servisovaného predmétu, u které se
oproti predchazejici verzi tohoto servisovaného predmétu éi jeho éasti mém’ jejr’ funkénost, a to na
zékladé zmény jakékoliv skuteénosti, podle ktere’ byla cela funkénost tohoto servisovaného
predmétu éi jeho éésti vytvorena a dochézi ke zméné verze. Upgrade zaruéi predevél’m funkénost
systému, jeho bezpeénost a aktualm’ verzi, véasnou reakci na zmény pravnl’ch predpisfi
publikovanYch nebo oznémenych ve Sbirce zakonu a Sbl’rce mezinarodnich smluv Ceské
republiky, dale pak verejné dostupné zmény platné pro provoz kupujiciho. V pripade, ie zména
funkénosti tohoto servisovaného predmétu éi jeho éésti byla provedena pouze na zakladé
legislativnl'ch zmén, je nova verze tohoto servisovaného predmétu 6i jeho éésti jeho ,,legislativnim
upgradem”. Implementace/instalace téchto zmén do IT prostredl’ kupujl’ciho je souééstl' predmétu
této kupni a servisni smlouvy.

c) Pojmem ,,Helpdesk“ se rozuml' kontaktm’ misto, které musi bylt schopno prijimat poiadavky na
odstraném’ vad, nedodélkfi a rozvojoch poiadavkfi.



Servisni podminky

1. Prodévajicije povinen provédét pl‘éce a éinnosti plné kvalifikovanymi pracovm’ky a zajejich préci
nese odpovédnost dle ustanovem' zékona 6. 89/2012 8b., obéanske’ho zékom’ku, V platném zném’.

2. Prodévajici je povinen poskytovat kupujicimu servism’ podporu nejpozdéji d0 2 pracovm’ch dnfi (s
vyjimkou stétm’ch svétkfi) 0d nahlééeni poiadavku. Poiadavek bude nahlééen:

3. Servism’ podpora musf byt poskytovéna prostf‘ednictvim vzdélené sprévy SW pf'es VPN kupujl'ciho

a je definovéna V samostatné Smlouvé 0 vzdéleném pfipojem’.

7. Dfivérné informace, ochrana osobnich fidajfi

1. V pfl’padé, Ze bude pfi plném’ pfedmétu této smlouvy dochézet ke zpracovém’ osobnl'ch fidajfi, je
tato smlouva zérovefi smlouvou o Zpracovéni osobm'ch fidajfi ve smyslu élénku 28, odst. 3 GDPR
a Zékona é. 110/2019 8b., 0 zpracovém’ osobnl'ch I'Jdajfi, V platne’m zném’. Prodévajici mé V
takovém pfipadé pro fiéely ochrany osobm’ch I'Jdajfi postavem' zpracovatele ve smyslu GDPR.
Prodévajici je povinen splnit Véechny povinnosti z toho vyplyvajl'ci. Prodévajici je zejména
povinen p0 celou dobu plném’ pfedmétu této smlouvy zajistit personélm’ obsazem' pozice
povéfence pro ochranu osobm’ch fidajfi v souladu s GDPR, ktery bude odpovédny’ za dozor nad
zajiéténim ochrany osobnich fidajfi v rémci plném’ pfedmétu této smlouvy.

2. Prodévajici je oprévnén zpracovévat osobm' lidaje pouze v rozsahu nezbytné nutném pro plnéni
pFedmétu te’to smlouvy, za fiéelem plném' pfedmétu te’to smlouvy a na zékladé dal§ich pisemnych
pokynfi kupujiciho. Za timto fiéelem je prodévajici oprévnén osobm’ L'ldaje zejména uklédat na
nosiée informaci, upravovat, uchovévat p0 dobu nezbytnou k uplatném’ pra’w prodévajl’cfho
vyplyvajicich z této smlouvy, pfedévat zpracované osobni fidaje kupujicimu a nepotfebné osobnl'
fidaje likvidovat.

3. Prodévajl’ci uéim’ V souladu s platnymi prévnimi pfedpisy (zejména (El. 32 GDPR) dostateéné
organizaéni a technické opatfeni zabrafiujici ph’stupu neoprévnénych osob k osobnim fidajfim a
zabrafiujici jakémukoli finiku osobm’ch l'ldajfi mimo sféru kontroly prodévajiciho a poru§eni jejich
integrity, dostupnosti a odolnosti systému zpracovéni.

4. Prodévajici bude kupujicfmu népomocen pfi zaji§fovémi jeho povinnosti ohlésit pfl’padné poru§eni
zabezpeéem’ osobnl'ch fidajfi dozorovému fifadu, oznémit pfl’padné poru§eni zabezpeéeni osobm’ch

fidajfi subjektu fidajfi, posoudit VliV Zpracovéni na ochranu osobm’ch fidajfi a pfipadné konzultovat
zpracovéni s dozorovym fifadem. Prodévajici je déle povinen umoinit kupujl’cimu, nebo jim
povéfenému auditorovi, éi jine’ kupujicim povéfené osobé, kdykoli béhem plném' piedmétu této
smlouvy a 3 roky p0 skonéeni platnosti této smlouvy kontrolu opatfeni k ochrané osobnich udajfi
a poskytnout V rémci této kontroly ve§kerou nezbytnou souéinnost.

5. Po ukonéem’ zpracovénl' osobnich fidajfi prodévajici podle rozhodnuti kupujiciho Véechny osobm’
fidaje u néj uloZené vymaie, véetné V§ech pfipadnych kopii a zéloh, poskytne kupujl’cimu veékeré

informace potfebné k doloiem’ splném’ povinnosti prodévajl'ciho a umoim’ kontrolu kupujicfho nad
jejich plnénim.

6. Prodévajici nezapojl’ do zpracovéni osobm'ch fidajfi iédného jiného zpracovatele bez pfedchoziho
pisemného souhlasu kupujiciho.



7. Prodévajici zajisti, aby jeho zaméstnanci byli V souladu s platnymi prévm’mi pf‘edpisy pouéeni o
povinnosti mléenlivosti a 0 moinYch nésledcich pro pFipad poruéem’ této povinnosti.

8. Prodévajici zajistl', aby pisemnosti a jiné hmotné nosiée informacf, které obsahujl' osobm’ udaje,
byly uchovévény pouze v uzamykatelnych mistnostech.

9. Prodévajl’ci zajisti, aby pisemnosti a jiné hmotné nosiée informaci, které obsahujl' citlivé lidaje,
byly uchovévény v uzamykatelnYch skfl'm'ch umisténych V uzamykatelnych mistnostech.

10. Prodévajl’ci zajisti, aby elektronické datové soubory obsahujici osobm’ fidaje byly uchovévény V
paméti poél’taée pouze:

- je—li pfistup k takovymto souborfim chrénén heslem, nebo

— je—li pfistup k uiivém’ poéitaée, V jehoi paméti jsou tyto soubory umistény, chrénén
heslem.

11. Ve§keré skuteénosti obchodni, ekonomické a technické povahy souvisejl'ci se smluvm’mi stranami,
které nejsou béiné dostupne’ v obchodm'ch kruzich a se kterymi se smluvm’ strany seznémi pfi
realizaci pfedmétu smlouvy nebo V souvislosti s touto smlouvou, se povaiuji za dfivérné
informace.

12. Prodévajfci se zavazuje, Ze dfivémé informace tykajicf se kupujiciho jinym subjektfim nesdéll',
nezpfistupni, ani nevyuiije pro sebe nebo pro jinou osobu. Zavazuje se zachovat je v pfl’sne’
tajnosti asdélit je vyluéné tém svym zaméstnancfim nebo poddodavatelfim, ktefi jsou povéfeni
plném’m pfedmétu te’to smlouvy a za tl’mto fiéelem jsou oprévnéni se 5 témito informacemi v
nezbytném rozsahu seznémit. Prodévajici se zavazuje zabezpeéit, aby i tyto osoby povaiovaly
uvedene’ informace 2a dfivérné a zachovévaly o nich pfl'snou mléenlivost.

13. Povinnost plnit ustanoveni tohoto élénku smlouvy se nevztahuje na informace, které:

a) mohou byt zvefejnény bez poruéem’ této smlouvy,

b) byly pfsemnym souhlasem dotéené smluvm’ strany zpro§tény téchto omezcm’,

c) jsou znémé nebo byly zvefejnény jinak nei nésledkem poruéem’ povinnosti nékteré ze
smluvnich stran,

d) pfijemce je zné dfive, n62 mu je pfedé druhé smluvm’ strana,

e) jsou vyiédény soudem, stétnim zastupitelstvim nebo pfislu§nym sprévm'm orga’mem na
zékladé zékona, popfipadé jejichi uvcfejnéni je stanoveno zékonem,

f) smluvm’ strana sdéh’ osobé vézané zékonnou povinnosti mléenlivosti (napf. advokétovi
nebo dafiovému poradci) 2a fiéelem uplatfiovém’ svy'ch pre’w.

14. Povinnost mléenlivosti, ochrany osobm’ch fidajfi a ochrany dfivérnSIch informaci trvé bez ohledu
na ukonéem’ platnosti této smlouvy.

15. Smluvni strany se zavazujl', is obchodni a technické informace, které jim byly svéfeny druhou
smluvm’ stranou, nezpfistupm’ tfetl’m osoba’lm bez pisemného souhlasu druhé smluvm’ strany a
nepouiiji tyto informace k jinym fiéelfim n62 k plném’ pfedmétu této smlouvy.

8 Zévéreéné ustanoveni

Kupuj 1’c1’ si vyhrazuje prévo odstoupit 0d te’to smlouvy téi V pfl’padech:



o 26 pfedmét smlouvy bez vad a nedodélkfi nebude prodévajicim realizovén Vplném rozsahu
nejpozdéji do 14 pracovnich dnl'i 0d data nabyti I'léinnosti této kupni aservisni smlouvy
z dfivodu na strané prodévajiciho,

- V prfibéhu 1. roku poskytovém’ servisni podpory dojde k opakovanému Vyskytu 3 a vice stejnych
zévad, nebo 5 libovolnych zévad na dodaném zboii,

- is dodané zboil' pfi svém provozu nebude splfiovat kterykoliv z parametrfi poiadovanych

kupujl'cim V zadém' vefejné zakézky, uvedenych prodéwajl'cim V nabl'dce nebo uvedenych

V oficiélm’ dokumentaci vyrobce,

o odstraném’ zévady na zboii dle 61. 5.2. bude deléf mi 30 kalendéf'nich dnfi ode dne nahlééeni,

Prodévajicimu Vtomto pfl'padé nevzniké nérok na fihradu jakychkoliv nékladfi spojenych s pfl’pravou

realizace, anebo s realizaci pfedmétu smlouvy.

Smluvni strany sjednaly, is V dfisledku ukonéeni platnosti smlouvy (zejména na zékladé vy'povédi éi
odstoupeni) vznikne prodévajicimu povinnost vrétit kupujicimu pomérnou éést uhrazené ceny roéni

servism’ podpory, a to V6 vyéi takového poétu dvanéctin této ceny, ktery bude odpovidat poétu mésicfi, ve
kterych jiZ nebude pfedplaceny sewis prodévajicim kupujicimu V dfisledku ukonéeni platnosti smlouvy
poskytovén. Smluvm’ strany sjednaly, Ze bude—li platnost smlouvy ukonéena V prfibéhu mésice, nebude

prodévajici povinen uhrazenou cenu roéni servisni podpory za tento mésic (ani jeho éést) kupujicimu

vracet.

Prodévajici nem’ oprévnén svfij zévazek spoél'vajl'ci V poskytovém' servisu a sluieb dle te'to smlouvy

vypovédét. Kupujici je oprévnén slqy poskytované dle této smlouvy vypovédét pisemnou Vypovédi i
bez uvedem’ dfivodu doruéené druhé smluvm’ strané. Vypovéd’ musi byt uéinéna pfsemné. Vypovédm’
doba éini 1 mésic a poéiné béiet prvm’m dnem kalendéfnl’ho mésice nésledujiciho p0 mésici, V némi byla
Vypovéd’ doruéena prodévajicimu.

V pfl’padé Vypovédi servism’ch sluieb zanikajl' uplynutx’m Vypovédnl' doby prodévajl'cimu i ostatm'
zévazky vyplyvajici z této smlouvy, vyjma zévazkfi vypljrvajicich 2 do te’ doby nesplnénych fédné
objednanych sluieb. Objednané a V6 Vypovédnl’ dobé ncsplnéné zévazky dle této smlouvy budou splnény
za podminek stanovenych touto smlouvou, nedohodnou-li se smluvnf strany jinak.

Prodévajici na sebe pfebiré nebezpeéi zmény okolnostl’ dle §1765 odst. 2 zékona 6. 89/2012 8b.,
obéanského zékonl’ku, V platném zném’. Pro liéely této smlouvy se vyluéuje postoupem’ smlouvy dle §
1895 zékona 6. 89/2012 8b., obéanského zékoniku, vplatném zném’, tj. prodévajici nem’ oprévnén

postoupit své préva a povinnosti z této smlouvy, nebo jeji éésti tfetl’ osobé bez pisemného souhlasu
kupujiciho. Prodévajl'ci neni oprévnén postoupit pohledévku plynouci ztéto smlouvy tfetl' osobé bez

pisemného souhlasu kupujiciho.

Prodévajici se zavazuje plnit veékeré své finanénl’ zévazky Vfiéi poddodavatelfim, které pouiil V rémci
plnéni pfedmétu vefejné zakézky, bez prodlem’. Kupujici si vyhrazuje prévo poiadovat p0 prodévajicim

prokézém’ plnéni této jeho povinnosti. Poruéi-li prodévajl'ci svfij zévazek dle prvnl' Véty tohoto odstavce,

tzn. dostane—li se prodévajl'ci do prodlem’ se splném’m nékterého svého finaném’ho zévazku Vfiéi
nékterému ze svych poddodavatelfi, vznikne kupujicimu prévo uspokojit pohledéVku konkrétniho

poddodavatele prodévajiciho pfimo, pfiéemi 0 takto uhrazenou ééstku bude poniiena cena dle této
smlouvy.

Tuto smlouvu lze ménit 6i doplfiovat pouze pisemnymi dodatky podepsanymi oprévnénymi zéstupci obou

smluvnich stran.

Tato smlouva se uzaVI’ré na dobu uréitou, a to ma dobu 60 mésicfi od data dodém' pfedmétu smlouvy.

Ve§keré textové dokumentace, kterou pfi plném' smlouvy pfedévé 6i pfedklédé prodévajl'ci kupujicimu,

musi byt pfedéna 6i pfedloiena V éeském jazyce ncbo doloiena pfekladem za jehoZ sprévnost odpovidé
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prodévajici / s pfekladatelskou doloikou, pakliZe se smluvm’ strany nedomluvi V konkrétnich pfipadech
jinak.

Smluvm’ vztah zaloieny touto smlouvou a v§echna pra’wa a povinnosti z této smlouvy vze§lé se fidl’
(:eskym prévm’m fédem, s vyjimkou kolizm’ch norem.

V ph’padé sporu rozhodne na névrh nékteré ze smluvm’ch stran mistné pfislu§ny soud V Ceské republice.

Tato smlouva navé platnosti a uéinnosti dnem jejflqo podpisu oprévnénYmi zéstupci obou smluvm’ch
stran.

Prodévajici podpisem této smlouvy vyjadfuje souhlas se zvef‘ejnénim V§€Ch podminek tohoto smluvm’ho
vztahu.

Smluvm’ strany souhlasi s uvef'ejnénim smlouvy v registru smluv podle platnCh prévm’ch pfedpisfi.

Pisemnosti mezi stranami te’to smlouvy, s jejichi obsahem je spojen vznik, zména nebo zénik prév
apovinnostl' upravenych touto smlouvou (zejme’na vy'povéd’ 6i odstoupeni 0d smlouvy) se doruéujl'
osobné, elektronjcky nebo doporuéenou poétou, nenf-li vtéto smlouvé stanoveno jinak. Povinnost
smluvm’ strany doruéit pisemnost doporuéené druhé smluvm’ strané je splnéna pfi doruéovéni po§tou,
jakmile po§ta pisemnost adresétovi doruéi proti podpisu. V pfipadé nedoruéeni nabjrvé odstoupem’ od
smlouvy fiéinnosti tfetl' den p0 odesléni oznémem' o odstoupem’ na adresu druhé smluvm’ strany.

Tato smlouva je vyhotovena ve tfech stejnopisech s platnosti originélu, pfiéemi kupujl'ci obdrii dvé
vyhotoveni a prodévajici obdrii jedno vyhotovem’.

Smluvm’ strany prohlaéujl', ie tato smlouva vyjadf'uje jejich pravou, Véinou, svobodnou a fiplnou vfili,
prostou omylfi, a fie tuto smlouvu neuzaviraji v tisni za népadné nevyhodnych podminek. Na dfikaz shora
uvedeného pf‘ipojuji oprévnéni zéstupci smluvnich stran své podpisy.

Pffloha 6. I: Specifikace Zboii

PFiloha (“3. 2: Specifikace ceny za zboii a servism’ch éinnostl’ — rozpoéet v poloZkovém élenéni
Pfiloha (“3. 3: Registraci plétce DPH/ éestné prohlé§enf is prodévajfci nem’ plétcem DPH
Pfiloha (”3. 4: Smlouva 0 zfl’zenl’ bankovm’ho fiétu prodévajicfho
Pfiloha 6. 5: Registrace plétce DPH kupujl'ciho

Pfiloha E. 6: Smlouva o zh’zem’ bankovniho liétu kupujl'cfho

V Hradci Krélové 23.11.2023 V Lund, Svédsko 21.11.2023

Za kupujiciho: Za prodévajiciho:
Fakultni nemocnice Hradec Krélové Medviso AB
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Piiloha 6. 1: Specifikace zboii

Specifikace zboii

1. Uvod

Tento dokument popisuje Specifikace nabizené softwarové Feéeni pro zakazku malého rozsahu zadavané

dle interni smérnice 6. 2 o zadavéni zakézek v souladu s ust. §31 zakona E. 134/2016 5b., 0 zadavam’

veFejnVch zakazek, ve znéni pozdéj§ich pFedpisG (dale jen ,,zékon”'):

”Software pro zobrazem’ a analyzu dat z vyéetrem’srdce magnetickou rezonanci”

2. Nézev softwaru a jeho verze

Segment CMR, nejnovéjél’ oficiélni verze dostupné v den dodani, minimélné verze 4.0 nebo vy§§i.

Licence:

Trvala' (doiivotni) licence pro misto (site) umoifiujici instalaci softwaru na neomezeném poEtu

pracovnich stanic zadavatele v misté jeho sidla

Dodané moduly:

Kompletni baliéek zahrnujici v§echny dostupné moduly:

Moduly pro nahravani a vizualizace,

Integrovana databaze pacientfi
Moduly pro LV, RV, ROI analyza

Modul pro pFipojem’ k PACS.

Modul pro synchronizaci databaze pacientfi
Modul pro generovam’ reportfi
Modul pro anaIVzu prfltoku

Modul pro analyzu iivotaschopnosti

Modul pro analyzu T1/T2/T2*/ECV

Modul pro analyzu perfuze

Modul pro analyzu strain MITF Warranty

Za’ruka

Dobou: Zéruka na 12 mésicfi poél’tana od data instalace softwaru.

Rozsah:

Zaji§téni servisnl' podpory ("maintenance") p0 dobu zéruky v ramci rozsahu stanoveného v bodé

6. "Pozdruénl’ servisnl’podpora ("maintenance") v oddilu 'Rozsah'

Online podpora administratora kupujiciho pFi instalaci v anglickém jazyce

Online test funkcnosti SW v prostFedI’ kupujiciho

Online §koleni 1 zaméstnance kupujl'ciho v anglickém jazyce
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- Zaji§téni EC Declaration of Conformity, EeskV névod k obsluze v elektronické podobé

6. Pozéruém’ servisni podpora ("maintenance")

Dobou: Pozéruéni servisnl' podpora ("maintenance") po dobu 48 mésicfi

Rozsah:

o Zaji§téni a realizace update/upgrade potfebného SW

0 Zajiéténi kybernetické bezpeénosti

o Udrieni verze systému v aktuélnim stavu

o Servism’ podpora zajiét’ena prostfednictvim vzdélené sprévy SW pFes VPN zadavatele

o Zaji§téni pravidelm’lch kontrol nafizenych éi doporuéenVch vy’lrobcem, popF. kontrol vyplf/vajl’cich

z platnych prévnl’ch pFedpisfl
o Zaji§téni servisni podpory nejpozdéji do 2 pracovnich dnfl od nahlééeni poiadavku

V Lund dne 2023—10-06
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Pfiloha 6. 2: Specifikace ceny za zboii a servisnl'ch éinnosti — rozpoéet V poloikovém éleném’

PFiloha E. 2 ke kupnl’ a servisni smlouvé - Specifikace ceny a servisnich Einnosti— rozpoéet - v poloikovém Eleném’

Nézev V2: Software pro zobrazeni a analy’zu dat z vy§etFeni srdce magnetickou rezonanci

Piedmét smlouvy — zboii Cena v CZK bez DPH

Software vé. licence pm neomazem} peée: pracovnich Siam-t zade-xa‘mfe se zérukou 12 mésicfi. 467,780

Zajiéténi sewism' podpory (“maintenance“) p0 dobu zéruky 155,383

Oniine podpora administrétora kupujiciho pfi instalaci v Eeskémfan kém Jazyte 9,848

'3‘!“ ['16 test funkénosti SW v prostfedi kupuficiho 4,924

Oniéne ékoleni 1 zaméstnance kupujicfho v éeskémianghckém iezyce 11,079

-r - r ,«4. '. . s . ;.- « 12310
Dokumentace. :C Deciara’non of nonformsty, cebky Raves? L obswze » eleiizrorxsd‘e podobe '

Dalii \njie neuvedené polciky (konkrétné dle nabizeného piedmétu plnéni) 0

Nabidkova’ cena (1) za dodévku SW celkem - tuto nabidkovou cenu (1) uvede déastnik v krycim

listu

Podrobné specifikace pozéruéni servism’ podpory ("maintenance") a ostatnich éinnostx’:

Zajiéténf a realizace update/upgrade potFebného SW

Zajiéténi kybemetické bezpeénosti

Udrieni verze svstému v aktua'lnim stavu

Servisru' podpora zaflit'ena prostfednictvim vzdélené sprévy SW pies VPN zadavatele

ZajiEténI' pravidelnéch kontrol naiizem’lch Ei doporuéeny’rch vy'lrobcem, popf. kontrol vyplWajicfch

z platnich pra’vnich pfedpisfl
ZajiEtém' servism’ podpory nejpozdéji do 2 pracovnich dnfi 0d nahlééeni poiadavku

Cena hrazena roéni

pauéa‘lni Eéstkou viz

tabulka uvedené niie

"maintenance" 1’Roéni servisni

za 1. rck zéruéni
- z toho licenéni

za 2. rok za'ruéni
- z toho

za 3. rok zéruEni
- z toho poplatky:

za 4. rak za’ruéni
— z toho licenEni poplatky:

can: (2) :3 pozaruéni servisni podporu ("maintenance" ) SW 23 dobu,

vznikne rozdl’lem mezi piedpokla'danou délkou pouiivém' dodaného SW (60 mésicfi) a

nabizenou délkou za'ruky.

[CELKovA NABiDKovA CENA (1) + (2) v CZK be: DPH

Cena v CZK be: DPH

124,306

Cena v CZK be: DPH
(Jena praci nad ramec sJednané serwsn podpory (nem souééstl hodnocem podanych nabldek)

béiné pracovnidoba

Online ékoleni pro uiivatete SW v nabizené specifikaci 2216

Pozn. Uéastnik doplni viechna oraniové podbarvené pole

1) Uéastm’k doplni pouze pro relevantni poéet let 5 chledem na nabizenou délku zéruky a délkou iivotniho cyklu (60 mésicfl).

Cena roEni poza’ruéni servisni podpory je poéiténa na obdobi po sobé jdoucich 12 mésicfi, tedy na obdobi jednoho roku (nikoliv kalendéfniho roku).
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Pfiloha 6. 3: Registraci plétce DPH

en

00

02

22

4
820

SKV

lnformace o firmé
évédské dafiové agentura

Vef'ejné zakézky
'
Dam

2023-10-06

Uiiti tohoto formuléfe
Tento formuléf muie pouiit kdokoliv, kdo musi podat nabidku v souladu s oddilem 13 kapitola 2 a 3 a také § 19

kapitola 18 zékona o veFejnych zakézkéch (2016:1145).

informace o
Spoieénosv'csoba nebo organizace Identlflkaénl élslo stam’orgamzace

Medviso AB 5567386595

Patna ma'.e skupanm'e é1slo plaice dare I nhdsme hodnoty (UPH‘L werfle ho zde

Odpovéd' évédské dafiové agentury

Regsslrovén jako zaméstnavatel Registrovén k dam z pfidane hodnoty

Ano Ano

Regsslmva’n pro

F-tax

Stanovené zaméstnavatelské pfispévky za posledni tfi mésice
Role 5 mésic SEK Roi: a mésw; SEX Rok a mésu: SEK

2023-06 36 315 2023-07 36 642 2023-08 38 750

Podrobnosli o dafiovy’ch dluzich piedanych Svédské Exekuéni Agentut'e podle regksw Sve'dské Dafimé Agenlury

Ne

mums 635%}: na danich a poplalclcl: podie Mam Svéds‘né Dafiové Agenlury

Date SEK
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Pfiloha 6. 4: Smlouva o zfizem’ bankovm’ho Uétu prodévajl’ciho

Spa¥§anken Skéne W“'
F§REMNi CERTiFIKfi'f

Véem zainterestovaném straném

Datum; 20. 9. 2023 [

Timto Vés informujeme, fie spoieénos’c: Medviso AB

5 registraélfim Eisiem: 556738—5595

Cislo 05m: 8313-9, 74 117 900—6

Kéd BIC/SWIFT: SW£DSESS

fish) iBAN: SE33 8000 0831 3907 4117 9006

Ména; SEK

Driitel dEtu: Medviso AB

S pozdravem

Saturn: 20. S. 2023

Datum: 20. 9. 2023

Eezfifikménn podie nanny ISO 11:00.1

En'znvni' airs: Niviti'mf 363:5: Pram? firm:
50:4 535 Czdeflgnan srbmken Skin: AB Laubi] 5;?! kg‘m £18 1-5150 Tc! : 0771-12 26 DC!
IE1 15 Kriztlansild Krirlianscad Shit! phdztz'mnztuz Luné Snafu: nkcns huge Fax: M523. 65 06

'Egiefun: 0731—1221300 Fax: C or; 251301-0091 infeé‘sparbankznskam.s2
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Pfiloha ("3. 5 — Registrace plétce DPH kupujiciho

Finanéni fifad v Hradci Krélové V Hradci Krélové
U Koruny 1632 , , dne 25.11.2009
502 OD HRADEC KRALOVE

Uafiov? subjekt:

Fakultni nemocnice Hradec Krélové
Sokolské 581
NOW HRADEC ICRALOVF:
500 05 HRADEC KRALOVE

osvfiDéENf
o registraci

Podle § 33 odst. 12 a 13 zékona 5,337/1992 8b., 0 sprévé dani
a poplatkfi, ve znéni pozdéjéich pfedpisfi (dale jen "zékon o sprévé
dani“), jste u shora uvedeného sprévce dané zaregistrovén s fiéinnosti
od 01.07.1993 a je Vém pfidéleno toto dafiové identifikaéni éislo:

DIE: CZ00179906

Souéasné se ukonéuje platnost Osvédéeni o registraci
Ej. 178505/03/228900/7659 ze dne 18.08.2003.

Podle § 5 odst.l zékona 5.588/1992 8b., 0 dani z pfidané hodnoty,
ve znéni pozdéjéich pfedpisfi, a podle § 111 bodu 3 zékona
é. 235/2004 5b., 0 dani z pfidané hodnoty, ve znéni pozdéjéich pfedpisfi

jste
plétcem dané z pfidané hodnoty

s fiéinnosti od 01.07.1993

Dafiové identifikaéni Eislo musite uvédét ve véech pfipadech komunikace
se sprévcem dané a v daléich pfipadech, pokud tak stanovi zvléétni zékon
(§ 33 odst.12 zékona o sprévé dani). Pfi véech platbéch, poukazovan?ch
sprévci dané, pouiijte jako variabilni symbol kmenovou East DIé
(tj. Eislo za kédem CZ).

Veékeré zmény fidajfi, tfikajici se Vaéi registrace, jste povinen oznémit
shora uvedenému sprévci dané do 15 dnfi ode dne, kdy nastaly (§ 33 odst.7
zékona o sprévé dani).

Proti tomuto rozhodnuti se mfiéete odvolat do 30 dnfi ode dne, ktery
nésleduje p0 jeho doruEeni, pisemné nebo fistné do protokolu u shora
uvedeného sprévce dané. Odvoléni nemé odkladny fiéinek (§ 48 zékona
o sprévé dgni ).
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Pfiloha 6. 6. — Smlouva 0 zfizem’ béine’ho liétu zadavatele

Ceské

Cislo smlouvy 113361

nérodni bauka, Na Pfikopé 28‘ 115 03 Praha 1, 160 48136450

Manam—
a pani

Fakultni nemocnice Hradec Krailové

nézev prévnické osoby

(délc jcn Ll! !

3

Sokolské 581. 500 05 “radec Krélové - Novy Hradec Krfilové

sidlo 1C0 00179906

zastoupené

(da'lejcn "klient")

uzaviraji podle § 2662 a nésl. ustanovem’ zékona (2. 89/2012 Sb” obéansky” zékom’k a zzikona
é. 218/2000 8b.. 0 rozpoétovych pmvidlech a o zméné néktery'ch souvisejicich yzikonfi
(mzpoélové pravidla), vc znéni pozdéjéich piedpisfi, tuto

smlouvu 0 détu

. CNB vcde klienlovi fiéet éislo 24639511/0710 (IBAN C223 0710 0000 0000 2463
9511 BIC CNBACZPP) (délc jcn ,435et“). Uéel je veden v aeskych km‘unéclL L‘Iéet je
fiétem podfl’zcnym stétm’ pokladné‘

. cilnou souéésti této smlouvy jsou Podmx’nky Ccské nérodm‘ hauky pro vedeni flétfi
prévnickS'm osoba’m a provédénf platebnfho styku, Podminky Ceské nzirodm' banky
pro pouiivém’ sluiby ABO-K internetové bankovnicwf a Podminky Ccské nérodm’
banky pro vydévéni platcbnfch karet prévnickjrm osobzim a jcjich pouiivém’, Cést I
Cemku pené'Znich a obchodnich sluieb Ceské nérodni banky a cast XII Ceniku
penéinich a obchodnich sluicb Ceské nérodm’ banky. Klient souéasné s podpisem této
smlouvy potvrzuje, it: St: scznémil se znt‘nim uvedenych podml’nek a cenikfi, jsou mu
srozumitelné a pfijimé je.

. Tato sm1ouva se uzaviré na dobu neuréitou.

Tam smlouva se vyhotovuje ve dvou stejnopiscch, 2 nichi jeden obdx‘Zi klient a druh)?
CNB.
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C‘islo smlom'y H3361

5. Tonto smlouvou so rufii n nahmzujc smlom'a 0 {Him uzm'x‘ena' mczi kliemem a CNB
dnc 27. 3. 2013.

()4 'l‘alo smlouva nabyvzi plumosti a l'léinnosti dnem podpisu obéma smluvnimi stxzxnami‘

V Ilradci Kra’lové dnc ‘. \5 Hmdci Krélm'c' Linc w",

I.1
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PURCHASE AND SERVICE CONTRACT
for SW for Displaying and Analysing Data from Cardiac Magnetic Resonance Imaging

concluded pursuant to Section 2079 et seq. and pursuant to Section 1746 subsec. 2 of Act No. 89/2012

COIL, the Civil Code, as amended, between:

1. The Buyer:

name: University Hospital Hradec Kralové

registered office: Sokolska 581, 500 05 Hradec Kralové - Novy Hradec Kralové

business ID: 00179906

VAT ID CZ00179906

bank details: Ceska narodni banka

Account No. 24639511/0710, IBAN: CZ23 0710 0000 0000 2463 95 11

SWIFT CODE: CNBACZPP

represented by: MUDr. Ales Herman, Ph.D., director

Data box ID: v7zqi84

(hereinafter referred to as the "Buyer")

and

2. The Seller:

name: Medviso AB

registered office: Griffelvagen 3, 224 67 Lund, Sweden

business ID: 556738-5595

VAT ID: SE556738559501

bank details: Swedbank

Account No.

IBAN: SE35 8000 0831 3907 4117 9006
SWIFT CODE: SWEDSESS

represented by: Helen Fransson

registered in Commercial Register/ EUID: 55673 8—5595

Registration in EUDAMED/RZPRO number: SE—MF—000003217

(hereinafter referred to as the "Seller")

This Contract is concluded in accordance with the Buyer's procurement documents dated 28/08/2023

(hereinafter referred to as the "procurement documents"), based on the result of a small—scale public

procurement titled "Software for Displaying and Analysing Data from Cardiac Magnetic Resonance

Imaging" awarded in accordance with internal directive No. 2 on awarding public procurements in
accordance with prov. of Section 31 of Act No. 134/2016 Coll, on Public Procurement, as amended, under

the registration number P23V00252435 and further in accordance with the Seller's tender dated 2023-10—06.

The Buyer declares and the Seller acknowledges that the purchase price for the delivery of the Goods will be

co—financed by the Buyer from the subsidy fimds "The Institutional Support Grant for Long—term Conceptual

Development of a Research Organization" and special purpose support, reg. no. NU23 —02— 00087.

1 Subject of the Contract

1.1. The subject matter of this Contract is the Seller's obligation to supply the Buyer with SW for displaying

and analysing data from cardiac magnetic resonance imaging stored in DICOM format, incl. the
corresponding license (hereinafter also referred to as "Goods" or medical device, "MD" or "SW") for the
Buyer’s Department of Radiology and the lst Department of Internal Medicine — Cardioangiology

(hereinafter also referred to as "FNI-IK" or "Site"), under the conditions specified in the Buyer's

procurement documents for the small—scale public procurement for the supply of the Goods titled "SW



1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

for Displaying and Analysing Data from Cardiac Magnetic Resonance Imaging", the Seller's tender

dated 2023-10-06 and this Contract. The detailed specification of the Goods is set out in Annex No. 1,

which forms an integral part of this contract and conforms in all respects to the Buyer's requirements set

out in the procurement documents.

By this Contract, the Seller undertakes to hand over the Goods to the Buyer and to allow him to acquire
ownership of them, and the Buyer undertakes to accept the Goods and to pay the Seller the agreed

purchase price.

The subject of the Contract is the delivery of SW with support for usability (lifetime) for a minimum of

60 months from its delivery, in the scope and with the characteristics defined in the Buyer's procurement

documents and the Seller's tender and this Contract.

As part of the SW delivery, the subject of the Contract also includes:

a online support of the Buyer's administrator during the installation of the SW on the Buyer's device

by the Seller's (application) specialist, in case this check is required, in the Czech/English language

0 online training in the Czech/English language for min. 1 employee of the Buyer at a pre-agreed

date

0 online functionality test of SW in the Buyer's environment.

Furthermore, an integral part of the subject of the Contract is:

0 supply of licenses necessary for the operation and use of the supplied SW on an unlimited number

of workstations of the Buyer at their registered office in the scope specified in the Seller's tender
and the procurement documents of the public procurement (the exact specification is given in Annex

No. 1 of this Contract),

0 provision of free service support ("maintenance") during the warranty period, i.e., performing a free
upgrade/update of the purchased/supplied SW to the latest version released by the manufacturer for
distribution and free installation of necessary security patches,

0 during the warranty period, performing all prescribed examinations, tests, or inspections, whether

prescribed by the manufacturer, service organisation or legal regulations, free of charge, in

particular according to the relevant provisions ofAct No. 375/2022 Coll., as amended

0 user documentation to the extent necessary for the normal operation and management of the system,
in the Czech language, incl. the delivery of instruction manual (if issued by the manufacturer) in the

Czech language in electronic form, and further the delivery of the Declaration of Conformity (EC

Declaration of Conformity) and other relevant documentation for the Goods supplied, necessary for

operation in the Czech Republic, in accordance with applicable legislation,

0 delivery of SW products and performance of activities including service in accordance with all

provisions, Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council - General
Data Protection Regulation (hereinafter referred to as "GDPR") and Regulation (EU) 2017/745 of

the European Parliament and of the Council (or by Regulation (EU) 2017/746 of the European

Parliament and of the Council),

a free of charge provision of cyber security for the delivered Goods (technology, SW products) that
will be connected to electronic communications networks (including interfaces or SW applications

used for connecting with other information systems of the Buyer, if they are part of the subject of

performance of this Contract), for the entire service period of the delivered Goods according to this

Contract. In such a case, the Seller must provide cyber security of the delivered Goods free of charge

for the period thus specified in accordance with Act No. 181/2014 Coll., on Cyber Security, as

amended;



1.6.

1.7.

1.8.

- delivery of the handover protocol in the Czech/English language in paper or electronic form

The subject of this contract is also the Seller's obligation to provide the Buyer with post-warranty

service support ("maintenance") of the delivered SW, including the provision and implementation

of updates/upgrades of the necessary SW and keeping the system versions up to date (hereinafter

referred to as "service support") within the above—mentioned public procurement, in accordance with

the Buyer's procurement documents, legal regulations and regulations of the manufacturer. The Seller

shall provide a detailed specification of the service activities with the relevant prices in Annex No. 2.

Activities not listed by the Seller in Annex No. 2 are not separately charged by the Seller and their

provision is an integral part of the services/service activities provided.

The service support provided must be free of factual and legal defects.

The Buyer undertakes to pay the Seller the agreed purchase price for the Goods delivered in accordance

with the requirements set out in this Contract and the procurement documents. At the same time, with

this Contract, the Seller undertakes to perform service and provide the services/activities defined in the

Contract at their own expense and risk to the Buyer, and the Buyer undertakes to accept the service and

services/activities provided and to pay the Seller the agreed price.

2 Purchase Price, Price of Service Support and Services Provided

2.1 The purchase price for the subject of the Contract incl. the corresponding licenses and a warranty of

2.2.

12 months amounts to 661,324 CZK excluding VAT. This price includes all costs of the Seller related

to the delivery of the Goods, including license fees and costs related to the works associated with the

delivery of the Goods, which the Seller should or could have foreseen, in particular performing the online
functionality test (with a positive verdict) and online training of the Buyer's employee.

The contractual price for post-warranty service support ("maintenance") under this Contract is:

CZK 155,383 excluding VAT for the 1st year of service support

CZK 155,383 excluding VAT for the 2nd year of service support

CZK 155,383 excluding VAT for the 3rd year of service support

CZK 155,383 excluding VAT for the 4th year of service support.

The contractual price for other services provided is set out in Annex No. 2 of this Contract.

2.3

2.4

2.5

2.6

The purchase prices for the Goods and service activities specified in this Contract are the maximum

permissible prices and cannot be exceeded for a period of60 months from the supply of the Goods. They
include all costs associated with the implementation of the subject of the Contract, risks, profit, and

financial effects (inflationary, exchange rate, customs duty, change in the VAT rate) for the entire period

of the implementation of the performance of the subject of the Contract in accordance with the conditions

specified in this Contract and in the procurement documents.

Specification of the price — the budget — itemized pricing is set out in Annex No. 2, which is an integral

part of this Contract.

VAT will be added to the purchase price and to the contractual prices for service support in the amount

determined by the applicable and effective legal regulations at the time of the taxable performance.

Contracts on the opening of a bank account of the Seller and the Buyer and the VAT Registration

Certificate / Affidavit that the Seller is not a VAT payer form an integral part of this Contract and are set

out in Annexes No. 3 and 4.



3 Invoicing, Payment Terms

3.1 Deposit

Deposits will not be provided by the Buyer.

3.2 Payment Terms

The purchase price referred to in Art. 2.1 of this Contract shall be paid by the Buyer after the proper handover
of the Goods in accordance with Art. 1 and Art. 4 of this Contract on the basis of a tax document - invoice
issued by the Seller. The invoice must include, inter alia: a reference to this Contract, the title and registration
number of the public procurement, a list of annexes, and the contact details of the person who issued the tax
document. The payment deadline of the invoice for the purchase price of the Goods is set at 30 calendar days
from the date of delivery of the invoice to the Buyer.

The invoice will be issued by the Seller after acceptance of the Goods without any defects or shortcomings.
The tax document — invoice will be accompanied by a copy of the handover protocol signed by authorised
employees of the Seller and the Buyer.

The tax document — invoice will also include the information that the subject of the Contract is paid "$6
spoluuéasti dotaém’ch prostredkfi: Institucionalni podpora na dlouhodoby koncepénr’ rozvoj vyzkumné
organizace a ucelova podpora, reg. éis. NU23-02-00087 ".

The contractual price for service support specified in Art. 2.2 of this Contract shall be paid by the Buyer on
the basis of tax documents issued by the Seller. The price of the service support shall be broken down
according to the individual items of the subject of the Contract, defined in Annex No. 2 of this Contract.
Payment of the price for service support according to this Contract shall be made gradually in the form of
partial invoices, always in advance for a period of one year.

The first invoice for the annual post-warranty service support will be issued by the Seller after the expiry of
the warranty period specified in Art. 5 of this Contract. The payment deadline of invoices for service support
according to Art. 2.2 will be 30 days from the delivery of the invoice to the Buyer. Invoices must include,
inter alia, a reference to this Contract, the title and registration number of the public procurement, a list of
annexes, and the contact details of the person who issued the tax document.

Payment of the invoice is considered to be the date on which the amount in question was debited from the
Buyer's account to the Seller's account.

If the Seller performs works and other services beyond the scope of the Contract without the written consent
of the Buyer, they are not entitled to payment for them.

In the event that the invoice does not contain the above—mentioned details or annexes or if it suffers from other
defects, the Buyer is entitled to return the invoice to the Seller within the payment deadline in a manner that
proves that the Seller has received the returned invoice from the Buyer by that date. In such case, the Seller is
obliged to correct the invoice or issue a new invoice. The corrected or new invoice must be redelivered to the
Buyer. The payment deadline, which is not shorter in number of days than the original payment deadline,
starts from the date of delivery of the corrected or newly issued invoice to the Buyer.

In the case of license fees, the Buyer will be governed by the relevant Double Tax Avoidance agreement.

All payments between the contracting parties are made through the bank details indicated in the header of this
Contract.

4 Period of Performance and Other Arrangements



4.1 Period ofPerformance

The Goods will be delivered by the Seller to the Buyer including performing the functionality test and training

of the professional staff within 14 working days from the effective date of this Purchase and Service
Contract.

The Buyer reserves the right to postpone the period of performance for reasons on their side.

Furthermore, the Seller is obliged to provide warranty and post—warranty service support ("maintenance")

and other activities for the subject of performance according to the prices specified in Annex No. 2 of the

Purchase and Service Contract for a period of 60 months from the date of delivery of the subject of the

Contract.

In the case of connectivity to the Buyer's data network, it is necessary to inform the Buyer's IT

department at helpdesk@fnhk.cz immediately after signing the Contract, but no later than two weeks

before the planned installation. Notification of the actual installation date must be made no later than
three working days in advance.

Authorised employee of the Buyer is an employee of the Medical Equipment Department:

These representatives of the Buyer are the only partner authorised by the Buyer to negotiate any delivery of

the Goods until the installation is completed and the Goods are handed over to operation.

4.2 Acceptance of Goods

The subject of the Contract is fulfilled by the Seller on the date of delivery of the Goods, performing the
functionality test with a positive result and training the operator, based on the signing of the handover protocol

by authorised representatives of both contracting parties.

The following employees of the Medical Equipment Department are authorised to sign the handover protocol

on behalf of the Bu er

These are the employees authorised by the statut01y body

The handover protocol can be signed on behalf of the Seller by the authorised person—

The Buyer's employees who perform the mandatory inspection of the installed SW are authorised to describe

the detected defects of the delivered Goods in the handover protocol. In the event of detection of defects of

the Goods, the Goods will not be considered as properly handed over and a time limit for their removal will

be agreed by the contracting parties in the handover protocol. After the removal of these defects, a new

handover protocol will be drawn up by the contracting parties. The date of signing the handover protocol

without reservations will be considered as the date of proper handover and acceptance of the Goods.



The Seller’s obligation to provide service support is continuously fulfilled by properly performing service
support in accordance with the conditions resulting from the procurement documents, legal regulations,
manufacturer's instructions, and this Contract.

4.3 Place of Performance

The place of performance is the Department of Radiology at the Buyer's registered office.

4.4 Cooperation

The contracting parties are obliged to make every effort to create the necessary conditions for the
implementation of the subject of the Contract, which result from their contractual status. This applies even in
cases where it is not expressly stipulated in the individual provisions of the Contract. Above all, the contracting
parties are obliged to cooperate within the procedures regulated by the Contract and to make the necessary
efforts which may be required of them in accordance with the rules of fair trade, to properly fulfil their
contractual obligations.

If any of the contracting parties are aware of circumstances which prevent them from fulfilling their
contractual obligations, they shall immediately notify the other contracting party in writing. The contracting
parties undertake to immediately eliminate, to the best of their abilities, all circumstances on their part which
prevent them from fulfilling their contractual obligations. If such circumstances are not eliminated, the other
contracting party is entitled to demand the fulfilment of the obligation within an alternative time limit which
they determine while taking the nature of the matter into account.

4.5 Risk of Damage to the Goods and Ownership of Goods

Ownership and risk of damage to the Goods shall pass to the Buyer upon proper delivery of the Goods to the
Buyer at the place ofperformance in accordance with Art. 4.2 of this Contract and the signing of the handover
protocol by authorised representatives ofboth contracting parties.

4.6 Contractual Sanctions

In the event of the Seller's delay in delivery of the Goods pursuant to Art. 4.1 of this Contract, the Buyer is
entitled to charge the Seller a contractual penalty of 0.025% of the purchase price of the Goods for every
calendar day of delay that has started.

In the event of the Seller's delay in performance pursuant to Art. 5 and 6 of this Contract, the Buyer is entitled
to charge the Seller a contractual penalty of 0.025% of the purchase price of the Goods for each 24 hours of

delay.

In the event of late payment of the purchase price, the Buyer undertakes to pay the Seller contractual interest

on late payment in the amount of 0.025% of the amount owed for each day of delay that has started.

The contractual penalty will be charged by a separate document — invoice, the due date of the contractual
penalty is 30 days from the date of delivery of the document to the Seller.

5 Warranty and Complaint

The Seller declares that the delivered Goods are free of factual and legal defects. Furthermore, the Seller
declares that the Goods delivered will have, for the entire warranty period from the date of signing of the
handover protocol, the properties corresponding to the specifications stated in the procurement documents and
in the technical documentation for the Goods issued by the manufacturer, and provides a warranty on the
Goods, their accessories or technology for: 12 months.



The warranty period starts on the date of signing the handover protocol. The warranty covers the full
functionality of the Goods.

The time limit for investigation and response to the defect reported by the user is 2 working days (except

public holidays). The time limit for elimination of the defect is 10 working days. The time limit for elimination

of the defect starts from the date of delivery of a written notification (by fax, e—mail, post) of the defect to the

Seller. The warranty period will be extended by the time that elapses between the notification and the

elimination of the claimed defect in the Goods.

Warranty (ditto post-warranty) service will be provided by the Seller's service centre:

Address: Griffelvagen 3, 224 67 Lund, Sweden, phone: +46—76—1836442, fax: —

Contact10—
During the warranty period, all warranty service, repairs, contractor maintenance, upgrades and updates, and

all inspections prescribed or recommended by the manufacturer or resulting from applicable legal regulations

are provided by the Seller free of charge.

In all other respects, the relevant provisions of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended, apply to
the application and method of elimination of defects.

6. Service Support ("maintenance")

Definition of Terms

a) In this Contract, the term "update" means a version of the serviced subject ofperformance or part thereof,
whose functionality changes compared to the previous version of this serviced subject or part thereof,
based on a change in any fact under which the entire functionality of this serviced subject or part thereof

was created. The update shall guarantee, in particular, the functionality of the system, its security and

timely response to changes in legal regulations published or announced in the Collection of Laws and

the Collection of International Treaties of the Czech Republic. In the event that a change in the

functionality of this serviced subject was performed only on the basis of legislative changes, the new

version of this serviced subject is its "legislative update". The implementation/installation of these

changes in the IT environment of the Buyer is part of the subject of this Purchase and Service Contract.

b) In this Contract, the term "upgrade" means a version of the serviced subject whose functionality changes

compared to the previous version of this serviced subject or part thereof, based on a change in any fact

under which the entire functionality of this serviced subject or part thereof was created, and the version

change occurs. The upgrade shall guarantee, in particular, the functionality of the system, its security

and up to date version, timely response to changes in legal regulations published or announced in the

Collection ofLaws and the Collection of International Treaties of the Czech Republic, as well as publicly

available changes applicable to the Buyer's operation. In the event that a change in the functionality of

this serviced subject or part thereof has been made solely on the basis of legislative changes, the new

version of this serviced subject or part thereof shall be a "legislative upgrade". The

implementation/installation of these changes into the Buyer's IT environment is part of the subject of

this Purchase and Service Contract.

0) The term "Helpdesk" means a point of contact that must be able to receive requests for elimination of

defects, backlogs, and development requests.

Service Conditions
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The Seller is obliged to perform works and activities by fully qualified workers and is responsible for

their work in accordance with the provisions of Act No. 89/2012 Coll, the Civil Code, as amended.

The Seller is obliged to provide the Buyer with service support no later than 2 working days (except

public holidays) from the date of reporting a request. The request will be reported to:

Service support must be provided via remote SW management via the Buyer's VPN and is defined in a

separate Remote Connection Contract.

Confidential Information, Personal Data Protection

In the event that personal data is processed during the performance of the subject of this Contract, this

Contract is also a contract for the processing of personal data within the meaning of Article 28, subsec.

3 of the GDPR and Act No. 110/2019 C011,, on the Personal Data Processing, as amended. In such case,

the Seller has the status of a processor within the meaning of the GDPR for the purposes ofpersonal data
protection. The Seller is obliged to comply with all obligations resulting therefrom. In particular, the

Seller is obliged to ensure that the position of a personal data protection officer is staffed in accordance

with the GDPR during the performance of the subject of this Contract, who will be responsible for the

supervision over providing of personal data protection within the scope of performance of the subject of

this Contract.

The Seller is entitled to process personal data only to the extent necessary for the performance of the

subject of this Contract, for the purpose of performance of the subject of this Contract and on the basis
of further written instructions of the Buyer. For this purpose, the Seller is entitled, in particular, to store

the personal data on information caniers, to modify, to store for the period necessary to exercise the
Seller's rights resulting from this Contract, to transfer the processed personal data to the Buyer and to
dispose of unnecessary personal data.

The Seller shall take sufficient organisational and technical measures in accordance with applicable legal

regulations (in particular, Art. 32 of the GDPR) to prevent unauthorised persons from accessing the

personal data and to prevent any leakage of personal data outside the Seller's sphere of control and any

violation of their integrity, availability, and resilience of the processing system.

The Seller shall assist the Buyer in ensuring their obligation to report any personal data security breach

to the supervisory authority, to notify the data subject of any personal data security breach, to assess the

impact of the processing on the personal data protection and to consult with the supervisory authority

where appropriate. The Seller is further obliged to allow the Buyer, or an auditor or other person

authorised by him/her, to inspect the personal data protection measures at any time during the

performance of the subject of this Contract and for 3 years after the expiry of this Contract, and to provide

all necessary cooperation in such inspection.

Upon completion of the processing of personal data, the Seller shall, at the Buyer's decision, delete all

personal data stored with him/her, including all possible copies and backups, provide the Buyer with all

information necessary to document the fulfilment of the Seller's obligations and allow the Buyer to
monitor their performance.

The Seller shall not involve any other processor in the processing of personal data without the prior

written consent of the Buyer.

The Seller shall ensure that their employees are instructed on the obligation of confidentiality and the

possible consequences in case of a breach of this obligation in accordance with the applicable legal

regulations.

The Seller shall ensure that documents and other tangible media containing personal data are kept only
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in lockable rooms.

The Seller shall ensure that documents and other tangible media containing sensitive information are
stored in lockable cabinets located in lockable rooms.

The Seller shall ensure that electronic data files containing personal data are stored in the computer
memory only:

- if access to such files is password protected, or

- if access to the use of the computer in whose memory these files are located is password
protected.

All facts of a commercial, economic, and technical nature relating to the contracting parties which are
not generally available in business circles and which the contracting parties become familiar with during
the implementation of the subject of the Contract or in connection with this Contract are considered
confidential information.

The Seller undertakes not to disclose, make available confidential information regarding the Buyer to
other entities, or use them for himself/herself or another person. They undertake to keep it strictly
confidential and to disclose it exclusively to those of their employees or subcontractors who are
authorised to perform the subject of this Contract and who are, for this purpose, authorised to familiarise

themselves with such information to the extent necessary. The Seller undertakes to ensure that these

persons also consider the said information confidential and maintain its strict confidentiality.

The obligation to comply with the provisions of this article of the Contract does not apply to information
that:

a) may be disclosed without breach of this Contract,

b) have been exempted from these restrictions by written consent of the contracting party
concerned,

0) are known or have been disclosed otherwise than as a result of a breach of duty by either
contracting party,

d) the recipient knows them before the other contracting party hands them over to him/her,

e) are requested by a court, public prosecutor's office, or competent administrative authority on

the basis of law, or whose publication is stipulated by law,

f) are disclosed by the contracting party to a person bound by a legal duty of confidentiality
(e.g., a lawyer or a tax adviser) for the purpose of exercising their rights.

The obligations of confidentiality, personal data protection and protection of confidential information

shall continue notwithstanding the termination of this Contract.

The contracting parties undertake not to disclose commercial and technical information entrusted to them
by the other contracting party to third parties without the written consent of the other contracting party
and not to use such information for purposes other than the performance of the subject of this Contract.

8 Final Provisions

The Buyer reserves the right to withdraw from this Contract also in cases:

0 that the subject of the Contract without defects and backlogs is not be fully implemented by the Seller
within 14 working days from the effective date of this purchase and service Contract due to a

reason on the Seller's side,

0 3 or more of the same defect, or 5 of any defects in the delivered Goods, occur repeatedly during the



1st year of service support,

0 that the delivered Goods in their operation do not meet any of the parameters required by the Buyer

in the award of the public procurement, specified by the Seller in the tender or specified in the official
documentation of the manufacturer,

0 the elimination of the defect in the Goods according to Art. 5.2. is longer than 30 calendar days from

the date of reporting,

In this case, the Seller is not entitled to reimbursement of any costs related to the preparation of the
implementation or the implementation of the subject of the Contract.

The contracting parties have agreed that as a result of the termination of the Contract (in particular on the basis

of termination or withdrawal), the Seller will be obliged to return to the Buyer a proportional part of the paid

price of the annual service support, in the amount of such number of twelfths of this price, which will
correspond to the number of months in which prepaid service will not be provided by the Seller to the Buyer

as a result of the termination of the Contract. The contracting parties have agreed that if the validity of the

Contract is terminated during the month, the Seller will not be obliged to return the paid price of the annual
service support for this month (or part thereof) to the Buyer.

The Seller is not entitled to terminate their obligation to provide maintenance and services under this Contract.

The Buyer is entitled to terminate the services provided under this Contract by written notice, even without

stating the reason, delivered to the other contracting party. Termination must be made in writing. The notice

period is 1 month and begins on the first day of the calendar month following the month in which the notice

was delivered to the Seller.

In the event of termination of servicing services, the Seller's other obligations resulting from this Contract also
expire upon expiry of the notice period, with the exception of obligations arising from duly ordered services
that have not been fiilfilled until then. Obligations under this Contract ordered and not fulfilled within the

notice period will be fulfilled under the conditions set forth in this Contract unless the contracting parties agree
otherwise.

The Seller assumes the risk of changes in circumstances according to Section 1765 subsec. 2 of Act No.

89/2012 C011,, the Civil Code, as amended. For the purposes of this Contract, assignment of the Contract is

excluded according to Section 1895 of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended, i.e., the Seller is

not entitled to assign their rights and obligations under this Contract, or its parts, to a third party without the

written consent of the Buyer. The Seller is not entitled to assign any claim arising from this Contract to a third

party without the written consent of the Buyer.

The Seller undertakes to fulfil all their financial obligations towards the subcontractors the Seller used in the

performance of the subject of the public Contract, without delay. The Buyer reserves the right to demand from

the Seller proof of performance of this obligation. If the Seller violates their obligation according to the first

sentence of this paragraph, i.e., if the Seller defaults on fulfilling any of their financial obligations to one of

their subcontractors, the Buyer will have the right to satisfy the claim of a particular subcontractor of the Seller

directly, while the price according to this Contract will be reduced by the amount thus paid.

This Contract can only be amended or supplemented by written amendments signed by authorized

representatives of both contracting parties.

This Contract is concluded for a fixed period, namely for a period of 60 months from the date of delivery of
the subject of the Contract.

All text documentation, which the Seller hands over or presents to the Buyer during the performance of the
Contract, must be handed over or presented in the Czech language or documented by a translation, the

correctness ofwhich is the responsibility of the Seller/ with a translation clause, unless the contracting parties

agree otherwise in specific cases.
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The contractual relationship established by this Contract and all rights and obligations arising from this

Contract are governed by Czech law, with the exception of conflict of laws.

In the event of a dispute, the locally competent court in the Czech Republic will decide upon the proposal of

one of the contracting parties.

This Contract becomes valid and effective on the date of its signature by the authorized representatives of

both contracting parties.

By signing this Contract, the Seller expresses its consent to the publication of all the terms of this

contractual relationship.

The contracting parties agree to the publication of the Contract in the register of Contracts in accordance

with applicable legal regulations.

Documents between the parties to this Contract, the content of which is linked to the creation, change or

termination of the rights and obligations regulated by this Contract (in particular termination or withdrawal

from the Contract) are delivered in person, electronically or by registered mail, unless otherwise stipulated in

this Contract. The obligation of the contracting party to deliver the document by registered mail to the other

contracting party is fulfilled in the case of delivery by post as soon as the post office delivers the document to

the addressee against a signature. In case of non-delivery, Withdrawal from the Contract becomes effective on

the third day after sending the notice of withdrawal to the address of the other contracting party.

This Contract is drawn up in three copies with the validity of the original, of which the Buyer receives two

copies, and the Seller receives one copy.

The contracting parties declare that this Contract represents their true, serious, free, and complete will, free

from error, and that they are not entering into this Contract under duress under conspicuously disadvantageous

conditions. In proof of the above, the authorized representatives of the contracting parties attach their
signatures.

Annex No. 1: Specification of Goods
Annex No. 2: Price specification for Goods and service activities — budget itemized

Annex No. 3: VAT Registration/ Affidavit that the Seller is not a VAT payer

Annex No. 4: Contract on the opening of a bank account of the Seller

Annex No. 5: VAT Registration of the Buyer

Annex No. 6: Contract on the opening of the bank account of the Buyer

In Hradec Kralové In Lund, Sweden

On behalf of the Buyer: On behalf of the Seller:

University Hospital Hradec Kralove’ Medviso AB



Annex No. 1: Specification of Goods

1.

Specification of Goods

Introduction:

This document outlines the specifications for the software solution offered in the small—scale procurement

awarded in accordance with internal directive No.2 on awarding procurements in accordance with Section

31 of Act No. 134/2016 Co||., on Public Procurement, as amended (hereinafter referred to as the "Act"):

”Software for Displaying and Analysing of Data from Cardiac Magnetic Resonance Imaging”

2.

5.

Name of the software and its version:

Segment CMR, the latest official release available at the delivery day, at least version 4.0 or higher

License:

Perpetual (lifetime), site license allowing for software installation on unlimited number of

workstations at the registered office of the contracting organisation.

Delivered modules:

Complete package that includes all available modules:

Loading and visualisation modules

Integrated patient database

LV, RV, ROI analysis modules

PACS connection module

Patient database synchronisation module

Report generation module

Flow analysis module

Viability analysis module

T1/T2/T2*/ECV analysis module

Perfusion analysis module

Strain MlTl' Warranty analysis module

Warranty

Period: Warranty for 12 months counted from the date of the software installation.

Scope:

Provision of service support ("maintenance") during the warranty period within the Scope set out

in the point 6. Post—warranty service support (”maintenance") under the ’Scope’ section

Online support of the Buyer’s administrator during the installation in English language

Online functionality test of SW in the Buyer’s environment

Online training of 1 Buyer‘s employee in English language

Provision of EC Declaration of Conformity and Czech user manual in electronic form

12



Post-warranty service support ("maintenance")

Period: Post-warranty service ("maintenance") for 48 months

Scope:

Provision and implementation of the necessary SW update/upgrade

Provision of cyber security

Keeping the system version up to date

Service support provided via remote SW management via the contracting organisation's VPN

Provision of regular inspections ordered or recommended by the manufacturer, or controls

resulting from applicable legal regulations

Provision of service support no later than 2 working days after reporting a request

In Lund on 2023—10-06



Annex No. 2: Price specification for Goods and service activities — budget itemized

Annex No. 2 to the Purchase and Service Contract - Specifications of the Price and Service Activities - Budget - Itemized

Title of public procurement: Software for Displaying and Analysing Data from Cardiac Magnetic Resonance Imaging

Subject of the Contract - Goods

for an unlimited

Detailed specification of post-warranty service support (“maintenance") and other activities:

Annual post-warranty service support "maintenance" "

price support

Price in CZK excluding
VAT

467,780

155.383

9.848

4,924

11.079

12,310

0

Price covered by an
annual flat rate, see

the table below

Price in excluding

155.383

124.306

1 55.383

124.306

155.383

124.306

1 55.383

124.306

I TOTAL TEUDER PRICE l1l+121 in CZK excluding VAT

Price In CZK excluding
Price of works beyond the scope of the agreed service support (not pan of the evaluation of submitted tenders) VATmlworking

hours

Online training for SW users In the offered specification 2.216

Note. The participant fills in all the fields highlighted in orange

1)The participant will fill in only for the relevant number of years, with respect to the offered warranty length and the length of the life cycle (60 months).

The price of annual post-warranty service support is calculated for a period of 12 consecutive monlhs, i e., for a period of one year (not a calendar year).

14



Annex No. 3: VAT Registration

Company information(5‘: .
$335 SWBdISh Tax Agency Public procurement

Date

2023- 1 0-06

Use of this form

This form may be used by anyone who has to submit a tender in accordance with section 13 chap 2 and 3 and also ‘19

chap 18 cf the Public Procurement Act (2016:1 145).

Information about
Company/person or organisation National/organisation identification number

Medviso AB 556738-5595

if there is a group VAT registration number, please state it here:

Swedish Tax Agency's rgppnse
egistered as an employer

[Registered

for value added tax

es Yes
egislesed (or

F-tax

S em contributions for the three months
and month

36.315 38.642

On 10 [0

amount register

4mnmoom

SKV
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Annex No. 4: Contract on the opening of a bank account of the seller

Sparbanke” Skane ,, .» CERTIFICATE CORPORATE
To whom it may concern

Date: 2023—09—29 I

This is to inform you that: Medviso AB with

registration number: 556738-5595 is a-

Account number: 8313-9, 74 117 900-6

BIC/SWIFT-code: SWEDSESS

lBAN-number: SE35 8000 0831 3907 4117 9006

Currency: SEK

Account holder: Medviso AB

Yours faithfully,

Certified according to ISO 14001

Mailing address Visitors addnss Law company:
Box 530 Cardellsgatan Spamanken Skane AB (publ) Bankglro 901-3130
291 25 Kristianslad Kristians1ad ‘ ‘ Board Lund .....= se Tel 0771-12 20 00
Tel 0771-122000 Fax Org nr, 516401—0091 info@spa mankenskane se Fax 046-211 65 06
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Annex No. 5 — VAT registration of the buyer

Tax Office Hradec Kralové In Hradec Krélové

U Koruny 1632 on 25/11/2009

502 00 HRADEC KRALOVE

Tax entity:

University Hospital Hradec Kralové

Sokolska 581
NOVY HRADEC KRALOVE

500 05 HRADEC KRALOVE

REGISTRATION CERTIFICATE

Pursuant to Section 33 para. 12 and 13 of Act No. 337/1992 Coll., on the Administration

of Taxes and Fees, as amended (hereinafter referred to as "Tax Administration Act"), you have

been registered with the above—mentioned tax administrator with effect from 01/07/1993 and

have been assigned the following tax identification number:

TAX ID: CZ00179906

At the same time, the Registration Certificate

Ref. No. 178505/03/228900/7659 dated 18/08/2003 is terminated.

Pursuant to Section 5 para. 1 of Act No. 588/1992 Coll., on Value Added Tax, as amended, and

pursuant to Section 111 (3) of Act No. 235/2004 Coll., on Value Added Tax, as amended, you

are

a payer of value added tax

with effect from 01/07/1993

You must provide your tax identification number in all communications with the tax

administrator and in other cases where required by a special law (Section 33 para. 12 of Tax

Administration Act). For all payments made to the tax authority, use the stem part of the Tax

ID (i.e., the number after the CZ code) as the variable code.

You are obliged to notify the above—mentioned tax administrator of any changes to your

registration details within 15 days of the date on which they occurred (Section 33 para. 7

of Tax Administration Act).

You may appeal against this decision within 30 days from the day following its delivery, in

writing or orally on the record before the above—mentioned tax administrator. The appeal has

no suspensive effect (Section 48 of the tax administration act).
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Annex No. 6 - Contract on the opening of the bank account of the contracting organisation

Contract No. 113361

The Czech National Bank. Na Piikopé 28, 115 03 Praha 1. Business ID 48136450

representedby—

(hereinafter referred to as "CNB")

and

University Hospital Hradec Kralové

name of the legal entity

Sokolska 581, 500 05 Hradec Kralové - Novy Hradec Kralové

registered office Business ID 00179906

(hereinafter referred to as the "Client")

pursuant to Section 2662 et seq. of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code and Act No. 218/2000 Coll., on Budgetary Rules and

Amending Some Related Acts (Budgetary Rules), as amended, conclude the following

Bank Account Contract

1. CNB maintains an account number 24639511/0710 (IBAN C223 0710 0000 0000 2463 9511 BIC CNBACZPP)
(hereinafter referred to as the "Account"). The Account is maintained in Czech crowns. The Account is an account

subordinate to the State Treasury.
The Czech National Bank's Terms and Conditions for Maintaining Accounts for Legal Entities and Making Payments,
the Czech National Bank’s Terms and Conditions for Using the ABO-K Internet Banking Service and the Czech
National Bank’s Terms and Conditions for Issuing Payment Cards to Legal Entities and Their Use, Part I of the Price

List of the Czech National Bank's monetary and commercial services and Part XII of the Price List of the Czech National

Bank's Monetary and Commercial Services are an integral part of this Contract. By signing this Contract, the Client
confirms that he/she has read the above Terms and Conditions and Price List, understands them, and accepts them.

This Contract is concluded for an indefinite period.

is.)

U.)
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Contract No. 113361

4. This Contract shall be drawn up in two copies, one of which shall be given to the Client and the other to CNB.
5. This Contract cancels and replaces the Bank Account Contract concluded between the Client and CNB on 27 March

2013.
6. This Contract shall enter into force and effect on the date of signing by both contracting parties.

In Hradec Krélové on 17 January 2017 In Hradec Krélové on 17 January 2017




